
HEAVY TACTICAL SCOPE RING SETS - 34MM 1.00" SCOPE RINGS
WITH PICATINNY RAIL

Hawkins Precision Heavy Tactical scope rings are the most robust rings you
can buy for your precision rifle. They are made in the USA out of single billet
6061 aluminum and feature a six screw cap design for added reliability. The
Heavy Tactical rings come standard with an offset anti-cant bubble level, top
picatinny accessory rail, and a hard anodized finish. All heavy tactical scope
rings come in 34mm diameter.  

Attributes

Name: 34MM 1.00" SCOPE RINGS WITH PICATINNY RAIL
Manufacturer: HAWKINS PRECISION
Product no.: 100039589
Mfr. No.: 912-0002
Finish: Black Anodized
Height: 1.0''
Material: Aluminum
Scope Tube Diameter: 34mm
Style: Long Range Hybrid
Delivery weight: 0.345kg
Shipping height: 51mm
Shipping width: 165mm
Shipping length: 140mm

Item details

Made in USA



Table of Contents
Startpage
Deutsch: Sicherheitshinweise für das Hawkins Precision Heavy Tactical ZielfernrohrRinge Set
English: Heavy Tactical Scope Ring Sets Safety Instruction Guide
Español: Guía de Instrucciones de Seguridad para el Conjunto de Anillos de Mira Táctica Pesada Hawkins
Precision
Français: Guide de Sécurité pour les Anneaux de Lunette Tactiques Lourds Hawkins Precision
Italiano: Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Set di Anelli per Ottiche Tattiche Hawkins Precision
Polski: Instrukcja Bezpieczeństwa Użytkowania Pierścienie Celownicze Hawkins Precision Heavy Tactical
Suomi: HEAVY TACTICAL SCOPE RING SETS KÄYTTÖOHJEET JA TURVALLISUUS
Svenska: Säkerhetsinstruktioner för HEAVY TACTICAL SCOPE RING SETS
Český: Návod k použití a bezpečnostní pokyny pro kroužky puškohledu Hawkins Precision Heavy Tactical



Sicherheitshinweise für das Hawkins Precision
Heavy Tactical ZielfernrohrRinge Set
Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf der Hawkins Precision Heavy Tactical ZielfernrohrRinge. Diese Ringe sind
speziell für den Einsatz mit Präzisionsgewehren konzipiert und bieten Ihnen die nötige Stabilität und
Zuverlässigkeit. Um eine sichere Verwendung zu gewährleisten, lesen Sie bitte die folgenden
Sicherheitshinweise sorgfältig durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achten Sie darauf, dass das Produkt für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Informieren Sie sich über die spezifischen Sicherheitsanforderungen für den Umgang mit Schusswaffen.
Überprüfen Sie regelmäßig den Zustand des Produkts auf Risse, Beschädigungen oder Abnutzungen.
Melden Sie unsichere Produkte oder Vorfälle an die zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie die Ringe nur mit einem Zielfernrohr, das für einen Durchmesser von 34 mm geeignet ist.
Stellen Sie sicher, dass die Ringe korrekt montiert sind, um ein Verrutschen oder Lösen während des
Gebrauchs zu verhindern.
Überprüfen Sie die Schrauben regelmäßig auf festen Sitz und ziehen Sie sie gegebenenfalls nach.
Vermeiden Sie es, das Produkt extremen Temperaturen oder Witterungsbedingungen auszusetzen.
Verwenden Sie keine chemischen Reinigungsmittel, die das Material beschädigen könnten.

Anleitung zur Installation und Nutzung

Montage der ZielfernrohrRinge:1.

Stellen Sie sicher, dass alle Teile vorhanden sind.
Positionieren Sie die Ringe auf der PicatinnySchiene Ihres Gewehrs.
Verwenden Sie einen Schraubenschlüssel, um die Schrauben gleichmäßig anzuziehen.
Überprüfen Sie die Ausrichtung des Zielfernrohrs und stellen Sie sicher, dass es stabil sitzt.

Verwendung des Zielfernrohrs:2.

Stellen Sie sicher, dass das Zielfernrohr korrekt eingestellt ist, bevor Sie das Gewehr verwenden.
Führen Sie regelmäßige Wartungsprüfungen durch, um sicherzustellen, dass alle Teile
ordnungsgemäß funktionieren.

Sicherheitsüberprüfung:3.

Vor jedem Gebrauch sollten Sie die Ringe und das Zielfernrohr auf Beschädigungen überprüfen.
Achten Sie darauf, dass alle Schrauben fest angezogen sind.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für die Entsorgung von Aluminium und
anderen Materialien.
Recyceln Sie die Verpackung und alle nicht mehr benötigten Teile, wo es möglich ist.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder weitere Informationen zu diesem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den
Einzelhändler, bei dem Sie das Produkt erworben haben. Sie sollten auch regelmäßig die Sicherheitsupdates auf
der EU Safety GatePlattform überprüfen, um über eventuelle Rückrufe informiert zu bleiben.

Bitte beachten Sie, dass die Sicherheit Ihrer Ausrüstung und die ordnungsgemäße Verwendung von
entscheidender Bedeutung sind. Befolgen Sie diese Richtlinien sorgfältig, um ein sicheres und effektives
Erlebnis mit Ihrem Hawkins Precision Heavy Tactical ZielfernrohrRinge Set zu gewährleisten.



Heavy Tactical Scope Ring Sets Safety Instruction
Guide
Introduction
Thank you for choosing the Hawkins Precision Heavy Tactical Scope Ring Sets. These scope rings are designed
for use with precision rifles and are manufactured to ensure durability and reliability. This guide provides
important safety instructions, installation guidelines, and contact information for further support. Please read
this guide carefully to ensure safe and effective use of your product.

General Safety Guidelines
Ensure that the scope rings are compatible with your rifle and scope before installation.
Inspect the scope rings for any damage or defects before use.
Always use the scope rings in accordance with the manufacturer's instructions.
Keep the scope rings out of reach of children and vulnerable individuals.
Report any unsafe conditions or incidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Do not exceed the recommended weight limit for accessories mounted on the picatinny rail.
Ensure that the scope is properly secured in the rings to prevent movement during use.
Avoid exposing the scope rings to extreme temperatures or harsh environmental conditions.
Regularly check the tightness of the screws and the integrity of the scope rings to ensure they remain
secure during use.
If any parts of the scope rings are damaged, discontinue use immediately and replace them.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:1.

Gather all necessary tools, including a torque wrench and appropriate screwdrivers.
Ensure that your rifle is unloaded and in a safe condition before starting the installation.

Installation Steps:2.

Remove any existing scope rings or mounts from your rifle.
Position the picatinny rail on the rifle, ensuring it is securely attached.
Place the scope rings on the picatinny rail, aligning them with the desired mounting position.
Insert the screws into the scope rings and tighten them using a torque wrench to the
manufacturer's recommended specifications.
Carefully place your scope into the rings, ensuring it is level and properly aligned.
Tighten the scope ring caps securely using the six screws provided.

Usage:3.

Once installed, check the alignment of the scope and make any necessary adjustments.
Regularly check the scope rings for tightness and stability during use.
Use the offset anticant bubble level to ensure proper alignment while aiming.



Disposal Instructions
Dispose of any packaging materials in accordance with local regulations.
If the scope rings are no longer usable, take them to a recycling facility that accepts aluminum materials.
Do not dispose of the product in household waste.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the use of the Hawkins Precision Heavy Tactical Scope Ring Sets,
please reach out to the designated EU contact point provided with your purchase.

Thank you for your attention to these safety instructions. Enjoy your shooting experience with confidence!



Guía de Instrucciones de Seguridad para el
Conjunto de Anillos de Mira Táctica Pesada
Hawkins Precision
Introducción
Los anillos de mira táctica pesada de Hawkins Precision están diseñados para proporcionar una fijación segura y
fiable para su rifle de precisión. Esta guía de seguridad tiene como objetivo informarte sobre las mejores
prácticas para el uso seguro de este producto, así como las medidas que debes tomar para evitar accidentes. Es
importante seguir estas instrucciones para garantizar tu seguridad y la de los demás.

Directrices Generales de Seguridad
Utiliza los anillos de mira táctica solo para su propósito previsto.
Asegúrate de que el rifle esté descargado antes de instalar o ajustar los anillos.
Mantén el área de trabajo limpia y libre de obstrucciones.
Siempre verifica que los anillos estén bien ajustados antes de usar el rifle.
No modifiques los anillos de mira de ninguna manera.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Identificación de Peligros:

Riesgo de lesiones si el rifle se dispara accidentalmente.
Posibilidad de daños en el equipo si no se instalan correctamente.

Instrucciones para Evitar Peligros:

Siempre manipula el rifle con el cañón apuntando en una dirección segura.
Usa gafas de protección y, si es necesario, protección auditiva al disparar.
No permitas que niños o personas no capacitadas manipulen el rifle.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación de los Anillos de Mira:1.

Asegúrate de que el rifle esté descargado.
Coloca los anillos de mira en la base del rifle asegurándote de que encajen correctamente.
Utiliza un destornillador adecuado para apretar los tornillos de los anillos. Asegúrate de que estén
firmemente ajustados, pero evita aplicar demasiada fuerza que pueda dañar el aluminio.
Verifica que el nivel de burbuja antiinclinación esté correctamente alineado.

Uso de los Anillos de Mira:2.

Ajusta la mira según tus preferencias antes de disparar.
Realiza pruebas de tiro en un entorno seguro para asegurarte de que los anillos mantengan la mira
en su lugar.
Revisa periódicamente el ajuste de los anillos antes de cada uso.



Instrucciones de Eliminación
Los anillos de mira deben ser desechados de acuerdo con las regulaciones locales sobre residuos de
metales.
No los deseches en la basura normal. Infórmate sobre los puntos de reciclaje en tu área para metales.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para más información sobre seguridad o si tienes preguntas sobre el producto, consulta a tu proveedor local o
visita el sitio web del fabricante. Recuerda que siempre es mejor estar informado y preparado.

Recuerda seguir todas las instrucciones y directrices de seguridad mencionadas en esta guía. La seguridad es lo
primero, y tu bienestar es la prioridad.



Guide de Sécurité pour les Anneaux de Lunette
Tactiques Lourds Hawkins Precision
Introduction
Merci d'avoir choisi les anneaux de lunette tactiques lourds Hawkins Precision. Ce guide a pour but de te fournir
des informations importantes concernant la sécurité et l'utilisation de ce produit. Il est essentiel de suivre ces
instructions pour garantir une utilisation sécurisée et efficace.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que le produit est utilisé uniquement pour son but prévu.
Vérifie régulièrement l'état des anneaux de lunette pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne laisse pas le produit à la portée des enfants ou des personnes non qualifiées.
Informetoi sur les mises à jour de sécurité via la plateforme Safety Gate de l'UE.
Signale tout produit dangereux ou accident aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilise les anneaux de lunette uniquement avec des lunettes de visée compatibles de 34 mm.
Ne dépasse pas les limites de poids recommandées pour l'équipement monté sur les anneaux.
Assuretoi que tous les boulons sont correctement serrés avant chaque utilisation.
Évite d'exposer les anneaux à des températures extrêmes ou à des conditions météorologiques sévères.
Ne modifie pas les anneaux de lunette, car cela pourrait compromettre leur intégrité.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :1.

Rassemble tous les outils nécessaires, y compris une clé Allen pour les vis.
Vérifie que tu as tous les composants de l'ensemble d'anneaux de lunette.

Installation :2.

Fixe le rail picatinny sur la base de ton fusil selon les instructions du fabricant.
Place les anneaux de lunette sur le rail picatinny et aligneles correctement.
Insère les vis dans les anneaux et serreles fermement à l'aide de la clé Allen.
Utilise le niveau à bulle anticant pour t'assurer que la lunette est bien droite.

Utilisation :3.

Avant chaque utilisation, vérifie que les vis sont toujours bien serrées.
Effectue des ajustements à la lunette en fonction de tes préférences de tir.
Prends soin de nettoyer les anneaux avec un chiffon doux pour éviter les rayures.

Instructions de Mise au Rebut
Dispose des anneaux de lunette en respectant les réglementations locales sur le recyclage des métaux.
Ne jette pas le produit dans les ordures ménagères.
Si le produit est endommagé ou hors d'usage, consulte les options de recyclage appropriées.



Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, n'hésite pas à contacter le service
client du fabricant. Assuretoi de garder le reçu d'achat et les informations sur le produit à portée de main pour
faciliter toute communication.

En suivant ces directives, tu garantiras non seulement ta sécurité, mais aussi celle des autres lors de l'utilisation
de tes anneaux de lunette tactiques lourds Hawkins Precision. Merci de ta confiance et de ton engagement
envers une utilisation responsable.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Set di
Anelli per Ottiche Tattiche Hawkins Precision
Introduzione
Grazie per aver scelto il Set di Anelli per Ottiche Tattiche Hawkins Precision. Questo prodotto è progettato per
offrire una robustezza e una stabilità eccezionali per il tuo fucile di precisione. È importante seguire
attentamente le istruzioni di sicurezza e utilizzo per garantire un'esperienza sicura e soddisfacente.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto sia utilizzato solo per lo scopo previsto.
Controlla regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta difetti visibili o se hai dubbi sulla sua sicurezza.
Tieni il prodotto lontano dalla portata di bambini e animali domestici.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Installazione: Segui attentamente le istruzioni di installazione per garantire un montaggio corretto.
Uso: Utilizza gli anelli solo con ottiche compatibili e di dimensioni appropriate (34 mm di diametro).
Controllo: Controlla periodicamente la stabilità degli anelli e il corretto allineamento dell'ottica.
Livello a bolla: Assicurati che il livello a bolla sia correttamente calibrato prima dell'uso.
Finitura: Evita l'uso di solventi aggressivi o detergenti abrasivi sulla superficie anodizzata dura.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:1.

Assicurati di avere tutti gli strumenti necessari per l'installazione (cacciavite, chiave esagonale,
ecc.).
Lavora su una superficie piana e pulita.

Installazione degli Anelli:2.

Rimuovi le viti di fissaggio dagli anelli.
Posiziona gli anelli sul binario Picatinny del fucile.
Allinea gli anelli in modo che siano paralleli e allineati con l'ottica.
Fissa gli anelli utilizzando le viti e stringili saldamente, senza esagerare per evitare danni.

Montaggio dell'Ottica:3.

Posiziona l'ottica all'interno degli anelli.
Regola la posizione dell'ottica per un corretto allineamento visivo.
Fissa l'ottica utilizzando le viti degli anelli, assicurandoti che sia ben salda.

Controllo Finale:4.

Controlla che tutto sia montato correttamente e che non ci siano giochi.
Verifica il livello a bolla per garantire una corretta inclinazione.



Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento di prodotti in alluminio.
Non gettare il prodotto nell'ambiente. Ricicla il materiale quando possibile.
Consulta il tuo comune per informazioni sui centri di raccolta e riciclaggio.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per domande o ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto, ti invitiamo a contattare il tuo rivenditore o un
rappresentante autorizzato.



Instrukcja Bezpieczeństwa Użytkowania
Pierścienie Celownicze Hawkins Precision Heavy
Tactical
Wprowadzenie
Pierścienie celownicze Hawkins Precision Heavy Tactical zostały zaprojektowane z myślą o maksymalnej
wytrzymałości i niezawodności. Niniejsza instrukcja ma na celu zapewnienie bezpiecznego użytkowania
produktu zgodnie z regulacjami Unii Europejskiej w zakresie bezpieczeństwa produktów (EU GPSR). Prosimy o
dokładne zapoznanie się z poniższymi informacjami przed użyciem.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Używaj pierścieni celowniczych zgodnie z ich przeznaczeniem.
Przechowuj produkt w suchym miejscu, aby uniknąć korozji.
Regularnie sprawdzaj stan pierścieni przed użyciem, aby upewnić się, że nie ma uszkodzeń.
Unikaj użycia pierścieni, jeśli zauważysz jakiekolwiek oznaki uszkodzenia lub zużycia.
Zgłoś wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim władzom.

Szczególne środki ostrożności przy użyciu
Upewnij się, że pierścienie są prawidłowo zamocowane na broni przed każdym użyciem.
Nie używaj pierścieni do broni, która nie jest kompatybilna z ich średnicą (34 mm).
Podczas instalacji unikaj nadmiernego dokręcania, które może doprowadzić do uszkodzenia materiału.
Nie używaj pierścieni w warunkach ekstremalnych, które mogą wpłynąć na ich integralność (np.
ekstremalne temperatury, wilgotność).
Zawsze używaj odpowiednich narzędzi do instalacji i regulacji.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie:1.

Upewnij się, że wszystkie elementy są dostępne i w dobrym stanie.
Sprawdź, czy masz odpowiednie narzędzia (np. klucz imbusowy do sześciowkrętów).

Instalacja:2.

Zdejmij istniejące pierścienie celownicze, jeśli są zainstalowane.
Umieść nowy pierścień na szynie Picatinny, upewniając się, że jest on odpowiednio dopasowany.
Dokręć śruby sześciowkrętowe równomiernie, aby zapewnić stabilność, ale unikaj nadmiernego
dokręcania.
Zainstaluj poziomnicę antyprzechyłową i górną szynę akcesoryjną zgodnie z instrukcją producenta.

Użytkowanie:3.

Regularnie sprawdzaj mocowanie pierścieni przed każdym użyciem.
Używaj broni zgodnie z jej przeznaczeniem i przestrzegaj zasad bezpieczeństwa dotyczących
strzelectwa.



Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj opakowanie i wszelkie odpady zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi recyklingu.
Nie wyrzucaj pierścieni do zwykłych odpadów, jeśli są uszkodzone. Skontaktuj się z lokalnym punktem
zbiórki odpadów niebezpiecznych.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
Aby uzyskać więcej informacji dotyczących bezpieczeństwa produktu, skontaktuj się z lokalnym
przedstawicielem lub producentem.

Zalecamy regularne sprawdzanie aktualizacji dotyczących bezpieczeństwa na platformie Safety Gate Unii
Europejskiej.



HEAVY TACTICAL SCOPE RING SETS
KÄYTTÖOHJEET JA TURVALLISUUS
Johdanto
Tervetuloa Hawkins Precision Heavy Tactical kiikaritähtäimen renkaiden käyttöohjeisiin. Tämä opas tarjoaa
tärkeitä tietoja tuotteen turvallisesta käytöstä, asennuksesta ja hävittämisestä. Lue ohjeet huolellisesti ennen
tuotteen käyttöä varmistaaksesi turvallisuuden ja optimaalisen suorituskyvyn.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on ehjä ja vahingoittumaton ennen käyttöä.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Käytä tuotetta vain sen tarkoitetulla tavalla.
Tarkista säännöllisesti, että kaikki kiinnikkeet ja osat ovat tiukasti paikoillaan.
Ilmoita viranomaisille, jos havaitset tuotteen olevan vaarallinen tai jos tapahtuu onnettomuus.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytön aikana
Käytä aina suojakäsineitä asennuksen aikana, jotta vältät mahdolliset naarmut tai vahingot.
Varmista, että asennuspaikka on tasainen ja vakaa.
Älä käytä voimaa osien kiinnittämiseen; varmista, että kaikki osat ovat oikein kohdistettuja ennen
kiinnittämistä.
Vältä tuotteen altistamista äärimmäisille lämpötiloille tai kosteudelle, jotka voivat vaikuttaa sen
suorituskykyyn.
Älä yritä muuttaa tai muokata tuotetta ilman valmistajan ohjeita.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu1.

Tarkista, että kaikki osat ovat mukana ja ehjiä.
Varmista, että työpisteesi on puhdas ja järjestetty.

Asennus2.

Aseta scope ringit tarkkuuskiväärin runkoputken ympärille.
Kiinnitä renkaat kuuden ruuvin avulla, varmistaen, että jokainen ruuvi on tiukasti kiinni.
Käytä momenttiavainta, jos mahdollista, varmistaaksesi, että ruuvit ovat oikeassa kireydessä.

Käyttö3.

Aseta kiikaritähtäin renkaiden väliin ja varmista, että se on tasapainossa.
Säädä kiikaritähtäimen korkeutta ja kulmaa tarpeen mukaan.
Testaa kiikaritähtäin ampumalla useita laukauksia varmistaaksesi, että se on oikein kohdistettu.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten jätteiden käsittelysääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisen sekajätteen mukana.
Tarkista paikalliset ohjeet kierrätyksestä tai erikoishävikistä.



Lisätietoja tukipalvelusta
Jos tarvitset lisätietoja tai tukea tuotteeseen liittyen, ota yhteyttä valmistajaan tai paikalliseen jälleenmyyjään.
Varmista, että sinulla on tuotteen malli ja sarjanumero valmiina, kun otat yhteyttä.

Tämä käyttöohje on suunniteltu auttamaan sinua käyttämään Hawkins Precision Heavy Tactical kiikaritähtäimen
renkaita turvallisesti ja tehokkaasti. Noudata ohjeita huolellisesti ja nauti tarkkuuskivääriisi asennetuista
renkaista!



Säkerhetsinstruktioner för HEAVY TACTICAL
SCOPE RING SETS
Introduktion
Tack för att du valt Hawkins Precision Heavy Tactical kikarskenor. Dessa skenor är designade för att ge en
robust och säker plattform för ditt kikarsikte. För att säkerställa säker användning och långvarig prestanda,
vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Kontrollera alltid produkten för eventuella skador innan användning.
Använd aldrig produkten om den verkar defekt eller skadad.
Förvara produkten på en säker plats, utom räckhåll för barn.
Följ alltid tillverkarens instruktioner för installation och användning.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid kikarskenorna i enlighet med deras avsedda syfte.
Kontrollera att skenorna är korrekt installerade innan du använder ditt kikarsikte.
Undvik att utsätta skenorna för extremt väder eller ogynnsamma förhållanden som kan påverka deras
prestanda.
Se till att alla skruvar är ordentligt åtdragna för att förhindra att skenorna lossnar under användning.
Använd skyddsglasögon vid installation för att skydda ögonen från eventuella skräp eller delar som kan
flyga iväg.

Instruktioner för installation och användning

Installation av kikarskenorna1.

Rengör området där skenorna ska installeras.
Placera skenorna på den önskade platsen på vapnet.
Använd de medföljande skruvarna för att fästa skenorna. Se till att använda rätt verktyg för att
undvika skador.
Kontrollera att skenorna sitter fast ordentligt innan du monterar kikarsiktet.

Användning av kikarskenorna2.

Montera kikarsiktet enligt tillverkarens instruktioner.
Justera kikarsiktet för att säkerställa korrekt sikte.
Testa skenorna och kikarsiktet på en säker och kontrollerad plats innan du använder dem i fält.

Avfallshanteringsinstruktioner
Avlägsna och kassera alla förpackningsmaterial på ett miljövänligt sätt.
Om produkten når slutet av sin livslängd, återvinn den i enlighet med lokala föreskrifter för
metallåtervinning.
Släng inte produkten i hushållsavfall.



Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller ytterligare information om säkerhetsåtgärder, vänligen kontakta tillverkaren eller din lokala
återförsäljare.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Genom att göra det bidrar du till en säker och effektiv
användning av dina Hawkins Precision Heavy Tactical kikarskenor.



Návod k použití a bezpečnostní pokyny pro
kroužky puškohledu Hawkins Precision Heavy
Tactical
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili kroužky puškohledu Hawkins Precision Heavy Tactical. Tento produkt je navržen
tak, aby poskytoval maximální stabilitu a spolehlivost pro vaši pušku. Abychom zajistili vaši bezpečnost a
správné používání produktu, prosím, pečlivě si přečtěte následující pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že produkt je používán pouze pro určené účely, tj. montáž puškohledu.
Před každým použitím zkontrolujte, zda jsou kroužky správně upevněny a zda nejsou poškozené.
Kroužky puškohledu by měly být používány pouze na puškách, které odpovídají specifikacím výrobce.
Udržujte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při používání puškohledu dodržujte všechny bezpečnostní pokyny a zákony, které se vztahují na používání
zbraní.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Při montáži kroužků na puškohled se ujistěte, že jsou všechny šrouby správně utaženy podle
doporučeného točivého momentu.
Při manipulaci s puškohledem a kroužky používejte ochranné brýle, abyste se vyhnuli zranění očí.
Nikdy se nedotýkejte optiky puškohledu prsty, abyste předešli poškrábání čoček.
V případě jakýchkoli známek poškození kroužků nebo puškohledu přestaňte produkt používat a
kontaktujte odborníka.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava:1.

Zkontrolujte, zda máte všechny potřebné nástroje, včetně šroubováku a momentového klíče.
Ujistěte se, že pracovní prostor je čistý a dobře osvětlený.

Instalace kroužků:2.

Umístěte spodní část kroužků na puškohled a zajistěte je na správné pozici.
Pomocí šroubů připevněte kroužky k puškohledu.
Ujistěte se, že jsou všechny šrouby utaženy podle doporučeného točivého momentu.

Montáž puškohledu na pušku:3.

Připevněte puškohled na pušku pomocí horní picatinny montážní lišty.
Zkontrolujte, zda je puškohled pevně upevněn a správně vyrovnán.

Kontrola a údržba:4.

Pravidelně kontrolujte, zda jsou kroužky a šrouby v dobrém stavu.
Čistěte optiku puškohledu podle pokynů výrobce.



Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci produktu dodržujte místní předpisy o odpadech a recyklaci.
Pokud je produkt poškozen, zlikvidujte jej tak, aby se minimalizovalo riziko zranění.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se bezpečnosti produktu se obraťte na výrobce nebo prodejce, od
kterého jste produkt zakoupili. Ujistěte se, že máte k dispozici informace o produktu, včetně čísla modelu a data
zakoupení.

Děkujeme, že dbáte na bezpečnost a správné používání našich produktů.
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